
WHEELGUNNER HOLSTERS - WHEELGUNNER TAURUS JUDGE 3" -
TAN

Galco’s extremely versatile new WheelGunner offers ambidextrous design as
well as the ability to be used strong side or crossdraw. Suitable for both casual
concealment and outdoor sportsman’s carry, the WheelGunner carries a
medium- or large-frame revolver high and close to the body. Using an
innovative belt slide system, the WheelGunner can be used for both
strongside or crossdraw carry. Fully ambidextrous, the WheelGunner allows
carry in four different positions, simply by unsnapping the holster from the
belt slide, moving the belt slide to different locations on the belt, and
reattaching the holster. Strongside or crossdraw on either right or left sides –
the WheelGunner does it all! The WheelGunner secures the revolver with a
combination of hand molding and an adjustable hammer thong. Simply slip
the hammer thong off and the gun is cleared for a fast, smooth draw.
Constructed of premium saddle leather, the ambidextrous WheelGunner fits
belts up to 1 3/4” and is available for single- and double-action revolvers in
tan color.

Attributes

Name: WHEELGUNNER TAURUS JUDGE 3" -TAN
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022081
Mfr. No.: WG196
Color: Tan
Hand: Ambidextrous
Make: Taurus
Material: Leather
Model: Judge 3''
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.254kg
Shipping height: 76mm
Shipping width: 152mm
Shipping length: 305mm
UPC: 601299009929

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den WHEELGUNNER
HOLSTER
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des WHEELGUNNER HOLSTERS von Galco International. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um Ihnen Sicherheit und Komfort zu bieten, während Sie Ihren Taurus Judge 3" Revolver
tragen. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Holster
sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, das Holster nur für den vorgesehenen Zweck zu verwenden.
Überprüfen Sie regelmäßig das Holster auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Bewahren Sie das Holster außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Informieren Sie sich über die örtlichen Gesetze und Vorschriften zum Tragen von Feuerwaffen.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle an die zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stellen Sie sicher, dass der Revolver sicher im Holster sitzt, bevor Sie es tragen.
Verwenden Sie den Hammerriemen, um den Revolver sicher zu halten.
Tragen Sie das Holster so, dass der Lauf des Revolvers von Ihrem Körper wegzeigt.
Vermeiden Sie es, das Holster zu tragen, wenn Sie unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen stehen.
Üben Sie den Zugriff auf Ihren Revolver, um sicherzustellen, dass Sie im Notfall schnell und sicher
handeln können.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation des Holsters:1.

Entfernen Sie das Holster vom GürtelSchieber.
Positionieren Sie den GürtelSchieber an der gewünschten Stelle auf Ihrem Gürtel.
Befestigen Sie das Holster wieder am GürtelSchieber.

Tragen des Holsters:2.

Entscheiden Sie, ob Sie das Holster auf der starken Seite oder im Crossdraw tragen möchten.
Stellen Sie sicher, dass das Holster fest sitzt und nicht verrutschen kann.
Überprüfen Sie, ob der Hammerriemen richtig eingestellt ist, um den Revolver zu sichern.

Zugriff auf den Revolver:3.

Entfernen Sie den Hammerriemen, um den Revolver schnell zugänglich zu machen.
Üben Sie den Zugriff in einer sicheren Umgebung, um sicherzustellen, dass Sie schnell und
reibungslos handeln können.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für Lederabfälle.
Achten Sie darauf, dass alle Teile des Holsters sicher entsorgt werden, um Umweltverschmutzung zu
vermeiden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu Ihrem WHEELGUNNER HOLSTER von Galco International,
wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.



WHEELGUNNER HOLSTERS SAFETY INSTRUCTIONS
Introduction
Thank you for choosing the WHEELGUNNER HOLSTERS WHEELGUNNER TAURUS JUDGE 3" TAN. This guide
provides essential safety instructions and guidelines to ensure the safe usage of your holster. Please read this
document carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Always ensure that your firearm is unloaded when inserting or removing it from the holster.
Keep the holster away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for any signs of wear or damage.
Ensure that the holster is securely attached to your belt before use.
Be aware of your surroundings and handle your firearm responsibly at all times.
Follow all local laws and regulations regarding firearm carry and use.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the holster is suitable for the specific model of your firearm (Taurus Judge 3").
Use the adjustable hammer thong to secure the firearm properly.
When drawing your firearm, maintain a proper grip and be mindful of the direction of the muzzle.
Do not attempt to modify the holster in any way, as this may compromise its safety features.
If you experience difficulty in drawing or reholstering your firearm, stop using the holster and consult a
qualified professional.

Instructions for Installation and Usage

Installation1.

Slide the belt slide of the holster onto your belt, ensuring it is positioned at your preferred carry
angle (strong side or crossdraw).
Adjust the belt slide to the desired location on your belt and securely fasten it.

Usage2.

To insert the firearm, ensure it is unloaded and point the muzzle in a safe direction.
Slip the firearm into the holster, ensuring it is seated properly.
To draw the firearm, grasp the handle firmly and remove the hammer thong if secured.
Practice drawing the firearm in a safe environment to ensure familiarity with the holster's
functionality.

Disposal Instructions
When disposing of the holster, ensure it is done in an environmentally responsible manner.
Check local regulations for proper disposal methods for leather products.
If the holster is damaged beyond use, consider recycling the materials if possible.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, usage, or product support, please refer to the manufacturer's contact details
provided with your product packaging or on their official website.

Thank you for prioritizing safety and responsible firearm handling. Enjoy using your WHEELGUNNER HOLSTERS



WHEELGUNNER TAURUS JUDGE 3" TAN.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
WheelGunner Holster
Introducción
Gracias por elegir el WheelGunner Holster de Galco International. Este producto ha sido diseñado para ofrecerte
una experiencia segura y versátil al portar tu revólver. Esta guía proporciona información importante sobre la
seguridad, el uso y el mantenimiento del producto, asegurando que cumplas con las regulaciones de seguridad
de la UE.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el revólver esté descargado antes de colocar o quitar el holster.
Mantén el holster y el revólver fuera del alcance de los niños.
Inspecciona regularmente el holster para detectar cualquier desgaste o daño.
No utilices el holster si presenta defectos visibles.
Sigue las instrucciones de uso y mantenimiento para evitar accidentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza el WheelGunner únicamente con revólveres de acción simple y doble, como el Taurus Judge 3".
Asegúrate de que la correa ajustable de martillo esté bien colocada para evitar que el arma se suelte
accidentalmente.
Evita colocar objetos pesados o afilados en el holster que puedan dañar el material o causar lesiones.
No uses el holster mientras participas en actividades que puedan comprometer tu seguridad, como
deportes extremos o situaciones de alto riesgo.
Siempre verifica que el arma esté correctamente asegurada en el holster antes de moverte.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación del Holster:1.

Ajusta el holster en tu cinturón, asegurándote de que esté en una posición cómoda y accesible.
Utiliza la correa de la diapositiva para asegurar el holster en su lugar.

Ajuste de la Correa:2.

Para ajustar la correa de martillo, simplemente suéltala y ajústala a la tensión deseada.
Asegúrate de que la correa esté bien sujeta antes de usar el holster.

Uso del Holster:3.

Para extraer el revólver, asegúrate de que la correa de martillo esté liberada.
Realiza movimientos lentos y controlados al sacar el arma para evitar accidentes.

Almacenamiento:4.

Cuando no esté en uso, guarda el holster en un lugar seco y seguro.
Evita exponer el holster a condiciones extremas de temperatura o humedad.

Instrucciones de Desecho
Si decides desechar el holster, asegúrate de hacerlo de manera responsable.



Consulta las regulaciones locales sobre el desecho de productos de cuero y materiales sintéticos.
No arrojes el holster a la basura común si contiene partes que puedan ser recicladas o reutilizadas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información sobre el uso y mantenimiento del WheelGunner Holster, o si tienes preguntas
sobre la seguridad del producto, consulta el sitio web del fabricante o contacta a un distribuidor autorizado.

Conclusión
El WheelGunner Holster está diseñado para ofrecerte una experiencia segura y cómoda al portar tu revólver.
Siguiendo estas directrices de seguridad y mantenimiento, puedes asegurarte de que tu holster funcione de
manera óptima y segura. Recuerda revisar regularmente las actualizaciones sobre seguridad en la plataforma
Safety Gate de la UE y reportar cualquier producto inseguro a las autoridades pertinentes.



Guide de Sécurité pour le WheelGunner Holster
Introduction
Merci d'avoir choisi le WheelGunner de Galco. Ce holster est conçu pour offrir une utilisation polyvalente et
sécurisée pour votre revolver. Afin d'assurer votre sécurité et celle des autres, veuillez lire attentivement ce
guide de sécurité.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le holster est compatible avec votre modèle de revolver avant utilisation.
Ne jamais utiliser le holster si vous remarquez des dommages ou des défauts.
Gardez le holster et le revolver hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Vérifiez régulièrement le bon fonctionnement de la sangle de marteau et des autres mécanismes de
sécurité.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisation Ambidextre : Le WheelGunner est conçu pour un port ambidextre. Assurezvous de l'installer
correctement selon votre préférence (côté fort ou crossdraw).
Sangle de Marteau : Avant de tirer, vérifiez que la sangle de marteau est retirée. Cela garantit un accès
rapide et fluide à votre arme.
Transport : Lorsque vous transportez le holster, assurezvous que le revolver est déchargé et que le
holster est sécurisé.
Environnement : Évitez d'utiliser le holster dans des environnements humides ou extrêmes qui
pourraient endommager le cuir.
Vérification Régulière : Inspectez régulièrement le holster pour vous assurer qu'il n'y a pas de signes
d'usure ou de dommages.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation du Holster :1.

Détachez le holster de la glissière de ceinture.
Déplacez la glissière à l'emplacement désiré sur la ceinture.
Réattachez le holster à la glissière de ceinture.

Port du Holster :2.

Pour un port du côté fort, placez le holster sur le côté dominant.
Pour le crossdraw, placez le holster sur le côté opposé.
Assurezvous que le holster est bien ajusté et ne bouge pas pendant l'utilisation.

Retrait et Remise en Place de l'Arme :3.

Retirez la sangle de marteau avant de tirer.
Pour remettre l'arme dans le holster, assurezvous qu'elle est déchargée et glissezla doucement
dans le holster.

Instructions d'Élimination
Lorsque le holster n'est plus utilisable, éliminezle de manière responsable.
Ne jetez pas le holster dans des lieux publics. Recherchez les points de collecte de déchets en cuir ou
d'équipements de sécurité.



Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en cuir.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le fabricant ou
consulter le site web officiel. Assurezvous de toujours avoir des informations à jour concernant les rappels et les
avis de sécurité.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide de sécurité. Votre sécurité et celle des autres sont notre priorité.
Utilisez votre WheelGunner de manière responsable et sécurisée.



WHEELGUNNER HOLSTERS TURVALLISUUSOHJEET
Johdanto
Tervetuloa WHEELGUNNERholsterin käyttöohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeää tietoa tuotteen turvallisesta
käytöstä ja huollosta. Varmista, että luet ja ymmärrät kaikki ohjeet ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on yhteensopiva aseesi kanssa ennen käyttöä.
Tarkista holsterin kunto säännöllisesti ja varmista, ettei siinä ole vaurioita.
Älä käytä holsteria, jos se on vaurioitunut tai siinä on puutteita.
Pidä holsteri ja ase eristyksissä lasten ulottuvilta.
Varmista, että holsteri on oikein kiinnitetty vyöhön ennen käyttöä.
Noudata aina paikallisia lakeja ja määräyksiä aseiden käytössä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä holsteria vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen sen asettamista holsteriin.
Älä koskaan osoita asetta kohti itseäsi tai muita henkilöitä.
Harjoittele holsterin käyttöä turvallisessa ympäristössä ennen sen käyttöä todellisissa tilanteissa.
Vältä äkillisiä liikkeitä, kun ase on holsterissa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asenna holsteri seuraavasti:

Valitse vyö, jonka leveys on enintään 1 3/4”.1.
Kiinnitä holsteri vyöhön käyttämällä innovatiivista vyöliukujärjestelmää.2.
Säädä holsterin sijaintia vyössä haluamasi mukaan.3.
Varmista, että holsteri on tukevasti kiinnitetty ennen käyttöä.4.

Käytä holsteria seuraavasti:

Varmista, että ase on tyhjennetty.1.
Aseta ase holsteriin niin, että se istuu tiukasti paikallaan.2.
Tarkista, että liipaisimen naru on oikein säädetty.3.
Poista liipaisimen naru vain, kun olet valmis käyttämään asetta.4.

Hävitysohjeet
Hävitä käytöstä poistettu holsteri ympäristöystävällisesti.
Älä hävitä holsteria tavallisten kotitalousjätteiden mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyskeskuksiin saadaksesi ohjeita.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai paikallisiin viranomaisiin.
Varmista, että olet tietoinen kaikista mahdollisista palautus tai turvallisuustiedotteista.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa WHEELGUNNERholsterin turvallisen ja tehokkaan käytön. Kiitos, että
valitsit WHEELGUNNERholsterin!



Säkerhetsinstruktioner för WHEELGUNNER
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
WHEELGUNNER TAURUS JUDGE 3" TAN
Introduktion
Tack för att du valt WHEELGUNNER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL WHEELGUNNER TAURUS JUDGE 3" TAN.
Denna produkt är utformad för att ge en säker och bekväm bärlösning för din revolver. För att säkerställa säker
användning och för att följa EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR) har vi sammanställt dessa
säkerhetsinstruktioner. Vänligen läs igenom dem noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produkten är avsedd för användning med revolvrar och ska endast användas på det sätt som beskrivs i
denna manual.
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning. Om du upptäcker skador, använd inte
produkten.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Använd endast produkten för avsett ändamål. Undvik att använda den på ett sätt som kan orsaka skada
på dig själv eller andra.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till behöriga myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Se till att revolvern är avstängd och inte laddad när du sätter på eller tar av hölstret.
Justera hölstret korrekt för att säkerställa att det sitter ordentligt på bältet och att revolvern är säkert på
plats.
Använd alltid hölstret i enlighet med anvisningarna för strongside eller crossdraw bärmetoder.
Kontrollera att hölstret inte blockerar tillgången till avtryckaren eller andra viktiga delar av revolvern.
Undvik att bära hölstret på platser där det kan fastna eller orsaka obehag.

Instruktioner för installation och användning

Installation av hölster:1.

Ta bort hölstret från förpackningen.
Justera bälte bilden till önskad position på bältet.
Sätt tillbaka hölstret på bälte bilden genom att snäppa fast det ordentligt.

Användning av hölster:2.

Sätt på bältet med hölstret i önskad position.
Kontrollera att revolvern är avstängd och inte laddad innan du placerar den i hölstret.
För att ta bort revolvern, ta bort hammare remmen och dra försiktigt ut revolvern ur hölstret.

Justering av hölster:3.

För att justera hölstret för olika bärmetoder, unsnap hölstret från bältet, flytta bälte bilden till
önskad position och sätt tillbaka hölstret.



Avfallshanteringsanvisningar
När hölstret inte längre används, se till att det kasseras på ett miljövänligt sätt.
Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering av läderprodukter.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller ytterligare information om säkerhetsanvisningar, vänligen kontakta en auktoriserad
återförsäljare av Galco International eller besök deras officiella webbplats. Se till att alltid ha produktens
serienummer och inköpsinformation tillgänglig när du söker support.

Tack för att du läser och följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att följa dessa riktlinjer kan du bidra till en
säker och effektiv användning av din WHEELGUNNER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL WHEELGUNNER
TAURUS JUDGE 3" TAN.
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